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À
 On Bog, wot i wsë. On wezdesu]ij. Ponimaete? On wezde. Q  

 prosto podumal, ^to q ostanowl@sx na \tom i posmotr@, 

kak \to wosprinqlosx, znaete li. On wezdesu]ij. On&Iz-

za \togo On Bog, potomu ^to odin tolxko Bog movet bytx 

wezdesu]im. Po\tomu, On skazal: “Syn ^elowe^eskij, kotoryj 

sej^as na Nebesah”. Ponimaete? “Nikto ne woshodil wwerh, krome 

So[ed[ego s Nebes, Syna ^elowe^eskogo, kotoryj na Nebesah”. 

On tam stoql na krowle doma, odnako byl i na Nebesah. Widite? 

On wezdesu]ij, iz-za \togo On Bog. |to edinstwennoe, kak \to 

movet bytx, wezdesu]ij = Bog.

 Tak wot, segodnq we^erom q uhwatil samu@ koncowku 

prekrasnoj propowedi Brata Newilla k cerkwi. Pustx Gospodx 

blagoslowit eë i dobawit k nej. I, widite, on ostawil was tam 

w glubokom razmy[lenii. |to horo[o. Wsë wremq hranite \to w 

swoëm serdce.

 I teperx, segodnq we^erom u nas budet pri^astie. I \to to 

wremq, kotoroe wsem nam nrawitsq, q uweren. Q s^ita@, \to radostx 

serdcu Hristianina = znatx, ^to on idët ispolnitx powelenie, 

ostawlennoe nam Iisusom. Estx dwa poweleniq, kotorye Iisus 

ostawil nam, dwe materialxnyh we]i. Odno iz nih = \to 

sluvenie pri^astiq, a drugoe = wodnoe kre]enie. Ina^e goworq, 

net nikakih “prikasajsq, dotronxsq”, ni^ego drugogo w \tom ne 

ostawleno, ponimaete, imenno nikakih pokaqnnyh del, i polzanxq 

na kolenqh, i wseh \tih pro^ih we]ej. |to=\to prosto wodnoe 

kre]enie i pri^astie. Itak, my wsegda rady pristupatx k \tomu.

 Duma@, w Biblii skazano: “Blaven sobl@da@]ij Ego 

poweleniq, u nih estx prawo wojti k Drewu Vizni, w Gorod, 

Swqtoj Gorod; ibo wne = psy, i prel@bodei, i ostalxnye, kotorye 

dolvny bytx izwergnuty”.

 I, zatem, sluvenie pri^astiq wsegda o^enx strogoe, potomu 

^to ono priwodit nas k raskryti@ su]nosti, ponimaete, kak my 

budem ^itatx nemnogo pogodq, w Pisanii.

 Segodnq we^erom u nas zdesx sidit Brat Braun, Brat Dauh, 

i Brat Braun, i Brat MakKinni. Q ne mogu wspomnitx familij 

drugih bratxew, sidq]ih tam. No my rady, ^to oni priehali 

ottuda iz Ogajo. Q wivu zdesx Brata P\ta Tajlera, i tam szadi 

Brata Strikera, sluvitelej Ewangeliq, kotorye stoqt za mnoj. 

Takve Brat Kollinz i Brat Hikerson.

 Teperx, Brat Striker, kak tam palec u veny? Wsë w porqdke. 

Ugu. S nej byl nes^astnyj slu^aj, i nedawno we^erom zwonila 

mne. I wremq, kogda q priehal, s drugih wyzowow, bylo primerno 

dwenadcatx, ^as, i q ne stal zwonitx ej w takoe wremq; na 

sledu@]ee utro. Ona [ila ili kak-to tak, pro[ila ruku  igloj, 
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i zastrqla gde-to u kosti ili ^to-to takoe. I ona pytalasx 

wyta]itx eë wot tak, iz [wejnoj ma[inki, \lektri^eskoj 

ma[inki. I, pytaqsx wyta]itx eë, oblomila eë s \toj storony. 

I popytalasx dostatx eë zubami, ven]ina, pytalasx wot tak 

wyta]itx eë, polomala eë w drugom meste, w swoej ruke.

 I ona skazala: “Prosto pomolitesx, i wsë budet w porqdke”. 

Mne nrawitsq ta nastoq]aq wera = dervatxsq do togo momenta. 

Mne nrawitsq \to. Sestra Striker = ^udesnaq Hristiano^ka, i 

q segodnq we^erom ne wivu eë zdesx, tak ^to q mogu goworitx o 

nej. Ona zdesx? O-o, nu, mne lu^[e pomalkiwatx. Ona tove zdesx. 

Horo[o. ~to v, my wsë rawno s^itaem was takoj, Sestra Striker.

 Teperx, mne kavetsq, nekotoroe wremq nazad Brat MakKinni 

poprosil, ^toby&My izwinqemsq. Billi Polx tolxko ^to 

napomnil mne ob \tom, \to o rukopolovenii, ili, ina^e goworq, 

rukopolovenii ot skinii po Pisani@. Werno, Brat MakKinni? Q 

prawilxno \to ponql? Tak wot, eë licenziq wydana.

 Itak, segodnq utrom q ne znal, ^to budu zdesx goworitx. 

No posle togo, kak pri[ël s@da, i na[ brat zdesx, polnyj 

blagoraspoloveniq i l@bwi, poprosil menq wyjti i goworitx. I 

my izlovili, ^to takoe cerkowx, i ^to takoe kre]enie Duhom 

Swqtym, i u kogo On estx, i u kogo Ego net, i kak ty uznaë[x, 

kogda polu^ae[x Ego. Ponimaete? Po\tomu esli wy ne dostali 

\to Poslanie, to rebqta, u nih tam estx lenty, = kotorye mogut 

hoditx w na[u cerkowx, potomu ^to \to ^istoe U^enie, ot na^ala 

do konca.

 I q togda sdelal \to zaqwlenie, ^to ne su]estwuet ni^ego 

takogo, kak denominacii-Cerkwi. Takogo ne bywaet. |to 

denominacii-lovi. W Cerkowx movno tolxko roditxsq. A kogda 

kto-nibudx goworit: “Q preswiterianin”, = ty prinadlevi[x 

k preswiterianskoj love. Widite? Potomu ^to ty rovdën&“Q 

baptist”. Ty prinadlevi[x k baptistskoj love, ne k 

baptistskoj Cerkwi. Takogo ne bywaet. I my obratilisx k \tomu i 

obnaruvili w Biblii, ^to dave skazatx takoe = \to bogohulxstwo. 

Werno. ~itali \to prqmo iz originalxnoj rukopisi, iz |mfatik 

Diaglot, ^to w Biblii skazano, ^to&^to \ta sila, nazwannaq 

cerkowx@, “polna bogohulxnyh imën”. Widite? Nazywa@t sebq 

Hristianami, i wystawlq@t sebq kak Hristian, a viwut kak 

popalo. Widite? I, kone^no ve, \to shoditsq so snom, kotoryj 

byl u odnoj sestry zdesx w cerkwi, kotoryj my ob_qsnqli zdesx 

segodnq utrom. Tak wot, wo wremena Biblii, to, kak stawili 

sluvitelq = raspoznaw dar Bovij w \tom sluvitele, sluvenii.

 Wot gde, po moemu mneni@, na[i Swqtye Poslednego Dnq&To 

estx, ne Swqtye Poslednego Dnq. Pro[u pro]eniq. Bratxq 

Pozdnego Dovdq sower[ili taku@ uvasnu@ o[ibku, wozlagaq 

ruki i goworq: “My daëm tebe dar isceleniq. My daëm tebe dar 

proro^estwa”. Takogo ne bywaet.
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 “Dary i prizwaniq neprelovny”. Bog daët. Bog postawil w 

Cerkwi apostolow, prorokow”, = i tak dalee. Widite? Takogo ne 

bywaet, ^toby odin ^elowek nadelql drugogo kakim-to darom. 

Dary prihodqt ot Boga i tolxko ot Boga.

 I prijti w Cerkowx = ty rovdae[xsq w Neë. Net inogo puti, 

^toby wojti w Neë. I togda ty ^len semxi Bovxej, qwlqqsx synom 

i do^erx@ Boga. Ne organizaciq, no ^len semxi.

 Teperx, wo wremena Biblii, kak on goworit, tam primenqli 

to mesto Pisaniq, gde Pawel skazal Timofe@, ^to tot imel 

prepodannyj emu dar.

 “~to v,  = skazal on, = \to pri[lo ot ego babu[ki Loidy. 

Ponimae[x? |tot dar, pri[ed[ij ot ego babu[ki Loidy, 

peredalsq emu”.

 W nëm zametili, kak w twërdom Hristianine, takve dar 

umeniq goworitx. I na nego wozlovili ruki, kak priznanie. 

Starej[iny cerkwi wozlovili na nego ruki, priznawaq \togo 

^eloweka; i primenqli apostolxskoe sluvenie, = wozloviw na 

nego ruki, = ^to on pojdët propowedowatx Ewangelie. 

Poslannyj, po swidetelxstwu \tih bratxew, ^to oni werqt, ^to 

w nëm dejstwuet Bovij dar. Wot kak oni takve postupali so 

sluvitelqmi = wozlagaq ruki i podawaq prawu@ ruku ob]eniq; 

\to ^toby truditxsq wmeste, kak sogla[enie pered Bogom, ^to oni 

widqt dar, dejstwu@]ij w \tom brate, ^to on k ^emu-to prizwan. 

“I my werim \tomu”. I oni wozlovili na nego ruki, ^toby Bog 

blagoslowil ego. I \to bylo oficialxnoe priznanie.

 To^no kak to, ^to q ne mog by bytx&Kto-to postoqnno 

obwinql menq, ^to q prinadlevu k “Tolxko Iisus”. Tolxko Iisus, 

= ispolxzu@ Imq “Iisus Hristos” pri kre]enii = nesomnenno, 

q s \tim soglasen. No kogda wy krestitesx “dlq wozrovdeniq”, q 

ne mogu w \to weritx, ^to woda pro]aet grehi. Net. Q wer@, ^to 

Krowx Iisusa Hrista osu]estwlqet iskuplenie za grehi. Tak ^to, 

ne = kre]enie dlq wozrovdeniq, no = kre]enie dlq ispowedaniq. 

Wa[e kre]enie = \to wa[e ispowedanie, ^to wy werite, ^to bylo 

sower[eno \to wnutrennee dejstwie blagodati.

 Po\tomu q soglasen s baptistami, kogda oni goworqt, 

pri wstuplenii w baptistsku@ cerkowx, ty ispowedue[xsq, 

kresti[xsq w&w ih cerkowx. |to wsë normalxno, do teh por, poka 

ty kresti[xsq w tu cerkowx, te ubevdeniq baptistow.

 No, teperx, ^toby wojti wo Hrista = ty kresti[xsq Swqtym 

Duhom, rovdae[xsq zanowo.

 Zatem, kogda ty prihodi[x w cerkowx, edinstwennoe, ^to 

delaet to kre]enie = \to prosto&\to swidetelxstwo togo, ^to 

ty weri[x, ^to=^to Hristos umer i woskres, na tretij denx. I 

ty prinql Ego swoim li^nym Spasitelem, i otnyne ty mërtw 

dlq mirskogo. Demonstriruq \tomu miru, ^to ty wmeste s Nim 

umirae[x i wmeste s Nim woskres w woskresenii. |to wne[nee 
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proqwlenie togo, ^to bylo sower[eno wnutrennee dejstwie 

blagodati. |to ne imeet nikakogo otno[eniq k darowani@ tebe 

spaseniq, potomu ^to Krowx Iisusa Hrista&Edinstwennoe, 

^to ty dolven byl sdelatx, prosto, skavem, projti wperëd i 

krestitxsq, a Iisusu ne pri[losx by umiratx. Trebuetsq smertx, 

^toby datx Viznx, wsegda.

 Potomu ^to my viwëm tolxko ^erez smertx. L@boe su]estwo 

movet vitx tolxko ^erez smertx. Mërtwaq materiq = wot ^em 

my viwëm, kogda edim. Kavdyj denx, kogda wy edite = ^to-

to dolvno bylo umeretx, ^toby wam vitx fizi^eski. “Nu, = 

skavete wy, = q ne em mqsa”. ~to v, menq ne wolnuet, ^to wy 

edite, wy&^to-nibudx umerlo. Werno. Wy edite kartofelx = on 

umer. Wy edite kapustu = ona umerla. Wy edite hleb = p[enica 

umerla, kukuruza umerla, ^to by tam ni bylo. Kakaq-to forma 

vizni umiraet, potomu ^to wy viwëte tolxko blagodarq mërtwoj 

materii.

 I togda, esli w estestwennom wy dolvny vitx mërtwoj 

materiej, naskolxko ve bolee trebowalosx ne^to umer[ee, ^toby 

wam vitx We^no? Hristos umer, ^toby ^elowek mog vitx opqtx. I 

tolxko w \tom estx Viznx = wo Hriste.

 Teperx, \ti wne[nie proqwleniq. I my widim Brata 

MakKinni, kotoryj qwlqetsq rukopolovennym metodistskim 

sluvitelem, kotoryj uwidel Swet polnogo Ewangeliq. My werim 

emu = ^udesnyj brat, imeet horo[u@ semx@. I on pri[el k nam. 

I on staraetsq dervatx w splo^ënnosti nebolx[u@ gruppku tam 

w=w Ogajo, s Bratom i  Sestroj Dauh i ostalxnymi bratxqmi tam. 

I my l@bim ego zdesx. I my werim, ^to on prizwannyj Bogom muv. 

Tak ve, kak my werili w otno[enii Brata Dvima Sinka, Brata 

Grejema Snellinga, Brata Dvuniora Dveksona, Brata Uillarda 

Krejza, kavdogo, kogo my posylali ots@da = my stawim ih pered 

\tim sobraniem, daëm \to swidetelxstwo, podobno kak wot wy 

sly[ali. Wozlagaem na nih ruki, ^to my werim, ^to oni prizwany 

Bogom, i daëm swoë oficialxnoe priznanie \togo, i prosim, ^toby 

Bovxi blagosloweniq soputstwowali im.

 Najdite ^to-nibudx otli^a@]eesq w, iz Biblii; esli 

najdete, \to budet ne po Biblii. Imenno tak postupali wo wremq 

Biblii = wozlagali na nih ruki, pri poswq]enii. Wozlagali 

ruki na dxqkonow i stawili ih w cerkwi. Wsë bylo ^erez 

wozlovenie ruk, ne podpisywanie ku^i bumag i prisoedinenie 

k opredelënnomu werou^eni@ ili ^to-to takoe. Wozlagali ruki i 

otprawlqli ego w Swqtom Duhe, otpuskali ego. Aminx. Bog powedët 

ego tem putëm, kakim Sam zaho^et. Wot i wsë. Wot, wot kak, my 

werim, nuvno postupatx w \tom.

 Brat MakKinni, my segodnq rady widetx, ^to ty pri[ël 

imenno takim putëm. I to, ^to ty pytae[xsq sower[itx, dosti^x 

^ego-nibudx dlq Hrista.
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 I my ne otlu^aem ot ob]eniq kaku@-libo cerkowx, kakogo-

libo ^lena kakoj-nibudx cerkwi = metodista, baptista, 

preswiterianina, katolika = kto by \to ni byl. My werim, 

^to Duh Bovij imeet delo s otdelxnymi l@dxmi. A Hristiane 

estx w kavdoj cerkwi, po wsemu segodnq[nemu tak nazywaemomu 

cerkownomu miru. Q wer@, ^to estx l@bq]ie Boga metodisty, 

baptisty, preswiteriane, l@terane. I edinstwennoe, ^to im 

izwestno o Nëm = oni viwut w sootwetstwii, naskolxko mogut, 

w sootwetstwii, naskolxko oni zna@t, nau^eny vitx. Nekotorye 

l@di s^ita@t, ^to wsë, ^to ot nih trebuetsq = prosto zapisatx 

swo@ famili@ w knigu i prisoedinitxsq k cerkwi = \to wsë, 

^to im nado sdelatx. Matx prinadlevala k opredelënnoj cerkwi. 

Papa prinadleval k opredelënnoj cerkwi. ~to v, \to, widite, 

\to wsë, ^to oni zna@t.

 No Iisus skazal \tomu iudejskomu welxmove, segodnq utrom: 

“Esli ^elowek ne roditsq zanowo, on ne smovet dave uwidetx 

Carstwiq Bovxego”, = ne imeet zna^eniq, k kakoj cerkwi ty 

prinadlevi[x. I On skazal, goworil o nowom Rovdenii.

 Tot skazal: “Mne, stariku, wojti w utrobu materi, i wsë 

takoe, roditxsq zanowo?”

 On promolwil: “Ty u^itelx w Izraile, i ne znae[x \tih 

we]ej?”

 Widite, kak cerkownyj mir delaet \to takim organizowannym 

i izwra]ënnym, ^to \to stanowitsq prosto sbori]em werou^enij? 

|to ^elowe^eskie teorii, wtisnutye w duhownoe. A duhownoe 

otdelqetsq ot \togo, wsqkij raz. Kak w staroj pogoworke: 

newozmovno sme[atx elej i wodu. |to prosto ne sme[aetsq. Wot i 

wsë. Tam, ni odna iz sostawlq@]ih tam ne sme[aetsq.

 I wot kak obstoit s \tim delo sej^as. My werim, ^to Swqtoj 

Duh stawit muvej. Swqtoj Duh rukopolagaet muvej. Ne imeet 

zna^eniq, my mogli by ^as za ^asom, celyj denx wozlagatx ruki 

na Brata MakKinni ili kakogo-nibudx drugogo sluvitelq, 

i dawatx emu dlinnye bumagi, kotorye on mog by podpisywatx, 

obety wernosti werou^eniqm = \to ni^ego emu ne dast. No pustx 

Swqtoj Duh odnavdy kosnëtsq ego. Wot i wsë. Wot ^to sower[aet 

\to. Nikomu ne nuvno budet ^to-to emu goworitx. On u[ël. 

Widite? Wot i wsë. I togda, edinstwennoe, ^to my movem sdelatx 

= ob]enie, ^to my priznaëm, ^to na[ brat nahoditsq na toj 

dolvnosti.

 Blagoslowit tebq Bog, Brat MakKinni. Projdi-ka s@da 

wperëd, wsego na minutku.

 Brat Newill, Brat Kollinz, sluviteli, esli wy ne protiw 

statx rqdom, my byli by rady, esli by wy podo[li s@da na 

minutku.

 Projdi-ka wot s@da i powernisx k sobrani@, Brat MakKinni, 

wot zdesx.
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 Kto iz was znaet Brata MakKinni, znakom s nim zdesx? Kto 

iz was werit, ^to on blago^estiwyj muv? Podnimite swo@ ruku. 

Kone^no ve.

 My rady segodnq we^erom, Brat MakKinni, kogda my stoim po 

storonam ot tebq, rqdom s toboj, wmeste s \tim sobraniem, = znatx, 

^to ty prinql ob]enie propowedi polnogo Ewangeliq; ^to ty 

twërdo nameren, Bovxej blagodatx@, podderviwatx znamq Biblii. 

Nezawisimo ot togo, ^to tam kto goworit o Nej, ty prinql re[enie 

na osnowanii We^nogo Slowa Boga. I togda ne imeet zna^eniq, kakaq 

organizaciq budet pytatxsq ot[wyrnutx Ego, ty bude[x stoqtx 

imenno za to, kak Ono napisano. Stoj prqmo s Nim. |to tot putx. Wot 

kak my werim zdesx. Werno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wse 

werqt Emu takim obrazom. Da prebywaet s toboj Bovxq blagodatx.

 Teperx, molisx sam, kak Bog powedët na[ego brata.

 Ibo we^ernie Ogni siq@t, i solnce bystro saditsq. 

Pri[estwie Hrista blizko. Moq iskrennqq molitwa = ^toby 

Bog wzwolnowal du[u \togo parnq takim kre]eniem Duha i 

pomazaniem, ^to otprawitsq tuda i spasët desqtki tysq^ du[ 

pered Pri[estwiem Gospoda. Bog znaet, ^to on nuven nam w 

sluvenii.

 My hotim, ^toby ty znal, Brat MakKinni, kak \ta cerkowx i 

\ta gruppa l@dej zdesx. Cerkowx = \to gruppa l@dej, sobraw[ihsq 

wmeste, bez organizacii. Iz-za \togo zdesx nikto ne stanowitsq, = 

takogo ne movet bytx, ^to iz-za togo, ^to ty hodi[x s@da ili 

w kaku@-nibudx drugu@ cerkowx, = \to ne delaet tebq ^lenom. 

Estx tolxko odin putx, kak statx ^lenom Tela Hrista, a imenno 

= roditxsq w Nego Duhom Swqtym. I my werim, ^to na[ brat 

rodilsq w \to Telo, imeet w swoej vizni prizyw propowedowatx 

Ewangelie. Segodnq my swideteli \tomu, ^to budem podderviwatx 

tebq swoej molitwoj. Pustx Bog wedët tebq, moj brat.

 Sklonim swoi golowy.

 Na[ Nebesnyj Otec, \to prosto pridaët sil moej du[e, kogda 

q wivu, kak sluvitelx wyhodit, priznawaq polnoe Ewangelie. 

|to skazal Hristos, ^to nebesa i zemlq prejdut, no Ego Slowo 

ne prejdet nikogda. Zatem my widim, Ty skazal takve, kogda Ty 

zawer[il pisatx Knigu: “Kto dobawit odno slowo k \toj Knige 

ili uberët iz Neë ^to-nibudx, tot budet udalën (ego ^astx) iz 

Knigi Vizni”.

 Na[ Brat MakKinni uwidel |to. I w gruppe bratxew, gde on 

imel ob]enie, on izlovil Istinu, kotoru@ uwidel w Pisanii. 

Nikto ne mog protiwostatx ej, no, wsë ve, organizaciq ne smogla 

terpetx |togo. Itak, on delaet swoj wybor = libo sledowatx 

tomu, ^to skazal ^elowek, libo tomu, ^to skazal Bog. Bove, q=q 

blagodar@ Tebq za to, ^to daë[x emu muvestwo izbratx to, ^to 

skazal Bog. Ibo w Biblii skazano: “Pustx wsqkoe ^elowe^eskoe 

slowo budet lovx@, a Bovxe = Istinoj”. I on prinql twërdoe 

re[enie podderviwatx |to.
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 I ^toby prodemonstrirowatx na[e sou^astie s nim, ili ve, 

ego poddervku w ego ispytanii, ^toby radowatxsq wmeste s nim 

w ego pobede, my zdesx wmeste kak woiny. Pastor \toj skinii 

i q wozlagaem na nego ruki, wo Imq Iisusa Hrista, ^toby Ty 

blagoslowil na[ego brata. Oviwi ego w Duhe. Napolni ego 

siloj propowedowatx Ewangelie. Daj emu soprowovda@]ie ego 

sluvenie ^udesa i znameniq. I pustx on budet orudiem w Twoej 

ruke, poswq]ënnym Tebe, w \ti poslednie dni, spasatx tysq^i 

zablud[ih du[, skita@]ihsq segodnq wo txme. Daruj \to, 

Gospodx. |to na[a molitwa, i na[a wera w na[ego brata, i na[e 

dowerie i wera w Tebq, ^to Ty da[x otwet na na[u molitwu dlq 

\togo wavnogo, neobhodimogo ^asa w sluvenii na[ego brata. My 

otprawlqem ego wo Imq Iisusa. Aminx.

 Blagoslowit tebq Bog, Brat MakKinni. I pustx Bovxq 

blagodatx prebywaet s toboj i dast tebe po iskrennemu velani@ 

serdca twoego. Da prebudet s toboj Bog.

 Wot to rukopolovenie po Biblii, o kotorom mne izwestno = 

prawaq ruka ob]eniq. Wse, kto podaët Bratu MakKinni prawu@ 

ruku ob]eniq w \toj cerkwi, podnimite swo@ ruku. Na[i 

molitwy, na[a poddervka, ^toby pomo^x tebe stoqtx na tom, ^to 

qwlqetsq We^nym Slowom Boga.

 Kotoroe, = “Wse nebesa i zemlq prejdut, no |to po-prevnemu 

budet stoqtx”. Ibo = “W na^ale bylo Slowo, i Slowo bylo u Boga, 

i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi nas”.

 W Slowe skazano: “Q = Winogradnaq Loza, wy ve = wetwi”. I ta 

samaq Viznx, ^to byla w wetke, w Winogradnoj Loze, pulxsiruet w 

Loze i qwlqet tu ve Viznx, s temi ve plodami, s temi ve delami, 

s tem ve samym. Q zna@, ^to \to Istina, potomu ^to q widel, kak 

|to ispolnqetsq. Aminx i aminx. Q l@bl@ \tot staryj dobryj 

putx Ewangeliq. Da, gospoda.

 Teperx, wozmovno, stanowitsq nemnogo pozdnowato, po^ti 

dewqtx tridcatx, no u nas sej^as budet sluvenie pri^astiq.

 Tak wot, my nazywaem \to “pri^astiem”, no \to ne pri^astie. 

Pri^astie ozna^aet razgowariwatx, besedowatx. Besedowatx = 

kogda my ostanawliwaemsq i razgowariwaem s Gospodom, ob]aemsq. 

No, teperx, \to nazywaetsq “Gospodnq we^erq”. Mne  interesno, 

kak nekotorye iz \tih modernistow, kotorye ne goworqt bolx[e 

“we^erq”, a nazywa@t \to “obed”, kak oni obojdut \to? Widite? 

Ugu. Widite? Da, gospoda. |to Gospodnq we^erq. My prosto werim 

Biblii w tom wide, kak w Nej ob \tom skazano.

 I my hotim, ^toby wy znali, = tot metodist, baptist, 

preswiterianin, l@teranin, kto by wy ni byli, = wy prigla[eny, 

= nahodq]ijsq s nami brat, esli wy rovdeny ot Duha Bovxego, = 

bytx zdesx, prinimatx wmeste s nami pri^astie.

 My werim, ^to wot \ti predstawlq@t izlomannoe telo Iisusa 

Hrista. I my werim, ^to Hristianin obqzan prinimatx ego. My 
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werim, ^to ^elowek, ne viwu]ij prawilxno, kotoryj podhodit i 

prinimaet \to, ne viwq prawilxno, est i pxët osuvdenie sebe, ne 

raspoznawaq Tela Gospoda. Wot po^emu te cerkwi, nazywa@]ie sebq 

Hristianami, byli najdeny w Biblii “polnymi bogohulxnyh 

imën”. Widite? Iz-za togo, ^to prinima@t pri^astie, i wyhodqt 

i viwut kak popalo, polagaq bólx[ij kamenx pretknoweniq, ^em 

wse to^ki prodav spirtnogo po wsej strane.

 Ty widi[x na ulice prostitutku, ty znae[x, kto ona. Posmotri, 

kak ona wedët sebq i odewaetsq, ty znae[x eë. No Hristianin 

tak=tak ne dolven postupatx. Esli ty widi[x zdesx kakoe-nibudx 

zawedenie, goworitsq: “Spirtnoe na razliw! Wino, wodka”, = i 

tak dalee. Ty znae[x, ^to \to takoe. |to=\to to mesto. |to werno. 

Tancy, bejsbol, tomu podobnoe = ty znae[x, ^to \to takoe. No ty 

ovidae[x, ^to l@di tam budut pitx, igratx w azartnye igry, lgatx, 

worowatx, wsë pro^ee. |to=\to kletka s ne^istymi duhami.

 No kogda ty widi[x kakoe-nibudx zawedenie s temi, kto 

ispoweduet, ^to oni synowxq i do^eri Boga. Zahodi[x tuda, i 

perwoe ve, widi[x, ^to oni otrica@t samo ve Pisanie, ^toby 

podognatx&potomu ^to Ono ne podhodit ih werou^eni@. Widi[x, 

kak oni podhodqt tuda, i goworqt o trude Boga, sower[a@]ego 

^to-nibudx, i nasmeha@tsq nad \tim. Wot tot licemer. Da. |to 

i estx to zlo. I widi[x, kak te l@di podhodqt i prinima@t 

pri^astie, i wyhodqt tuda na ulicu i viwut to^no kak i wse 

ostalxnye = \to weli^aj[ij kamenx pretknoweniq, kotoryj tam.

 Q propowedowal zdesx nedawno: “Razo^arowaniq na sude”. 

Tot podpolxnyj torgowec spirtnym ne budet razo^arowan, 

kogda usly[it swoj prigowor otprawlqtxsq w ad. On ne budet 

razo^arowan, kak i lvec ili wor. No razo^arowannym okavetsq 

tot, kto s^ital, ^to s nim wsë w porqdke. Wot kto. Takogo, bez 

somneniq, budet predostato^no. My znaem \to.

 I pustx Bog smiluetsq nad na[imi du[ami. |to ne^to takoe, 

s ^em nelxzq igratx. Neskolxko nedelx nazad zdesx sredi nas 

sidel koe-kto, byl viw, horo[ij brat, Brat T\jlor. Segodnq on 

wo Slawe, za[ël s@da prosto na korotkij promevutok wremeni. 

I wot, my znaem, ^to odnavdy ujdëm i my, tak ^to sej^as wremq 

vitx prawilxno. Sej^as to wremq.

 I pomnite urok segodnq utrom? |ti dobrodeteli dolvny 

bytx tam do togo, kak Zámkowyj Kamenx woob]e sojdët na \to. 

O-o, movno wosklicatx. Movno petx. Movno goworitx na qzykah 

i tancewatx. |to ne imeet s tem ni^ego ob]ego. Poka \ti we]i 

ne budut ispytany i zape^atany w tebe po Pisani@, Swqtoj Duh 

zape^atywaet li^no tebq wnutrx, togda ty syn i do^x.

 My sly[ali, kak l@di, ne imew[ie Duha Swqtogo, goworili 

na qzykah. Wam izwestno \to.

 Q sly[al, kak wedxmy goworqt qzykami. {amany goworqt 

na qzykah, i px@t krowx iz ^elowe^eskogo ^erepa, i prizywa@t 

dxqwola. Da, gospoda. Tak wot, wy, \to ne&Q widel wedxm, 
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koldunow, widel odnavdy, kak klali karanda[, i nosilsq wwerh-

wniz po dymohodu i trenxkal \tu “strivku i brivku”, i pisal 

na neznakomyh qzykah. I tam stoql kakoj-nibudx parenx, prosto 

kalqkal, i pisal, i to^no rasskazywal, ^to tam goworilosx. Tak 

wot, wy znaete, ^to \to ne Bog. I wy znaete wse \ti we]i.

 Po\tomu goworenie na qzykah ne ozna^aet, ^to ty=ty ot Boga. 

~udotworenie ne dokazywaet, ^to ty ot Boga.

 Glawnoe = plody Duha, \to dokazywaet, ^to ty w Boge, kogda 

ty widi[x tu Viznx, zape^atannu@ Duhom Swqtym.

 Bove, da budet tak. Da budem \to my. Esli my sower[ili 

greh, pustx weli^estwennyj Nebesnyj Otec prostit nas za \to.

 Q pro^ita@ koe-^to iz Pisaniq, ^to Iisus izrëk nam ^erez 

Duha. Teperx, q budu ^itatx iz 11-j glawy Perwogo Korinfqnam. 

I q na^nu s 23-go stiha. “Ibo q ot Gospoda prinql&” Q sej^as 

gowor@, kak goworit Pawel.

&q ot Samogo Gospoda prinql to, ^to i wam peredal, 
^to Gospodx Iisus w tu no^x&kotoru@ predan byl, wzql 
hleb

I, wozblagodariw, prelomil i skazal: “primite i 
qdite: sie estx Telo Moë, za was lomimoe; sie tworite w 
Moë wospominanie”.

Takve i ^a[u posle we^eri, i skazal: “siq ^a[a estx 
nowyj zawet w Moej Krowi; sie tworite, kogda tolxko 
budete pitx, w Moë wospominanie”.

Ibo wsqkij raz, kogda wy edite hleb sej i pxëte ^a[u 
si@, smertx Gospodn@ wozwe]aete, dokole On pridët.

Posemu, kto budet estx hleb sej ili pitx ^a[u 
Gospodn@ nedostojno, winowen budet protiw Tela i Krowi 
Gospodnej.

Da ispytywaet ve sebq ^elowek, i takim obrazom pustx 
est&hleb, i pxët&iz ^a[i.

Ibo kto est i pxët nedostojno, tot est i pxët osuvdenie 
sebe, ne rassuvdaq o Tele Gospodnem.

Ottogo mnogie iz was nemo]ny i bolxny&nemalo 
umiraet.

Ibo esli by my sudili sami sebq, to ne byli by 
sudimy.

Budu^i ve sudimy, nakazywaemsq ot Gospoda, ^toby ne 
bytx osuvdënnymi s mirom.

Posemu, bratiq moi, sobiraqsx na we^er@, drug druga 
vdite.

&esli kto goloden, pustx est doma, tak ^toby 
sobiratxsq wam ne na osuvdenie. Pro^ee ustro@, kogda 
pridu.
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 Q by hotel skazatx wot ^to o pri^astii. Tak wot, \to serxëznoe 

mevdousobnoe pretknowenie, pri^ina, po kotoroj katoli^eskaq 

cerkowx i protestantskaq cerkowx ne mogut ob_edinitxsq = 

imenno po \tomu woprosu. Katolik prinimaet \to kak messu. I 

on nadeetsq, po kakim-nibudx zaslugam, zakonni^eskim = ^to on 

sower[il, i po sobl@deni@ \togo obrqda, ^to emu budut pro]eny 

ego grehi. Protestant prinimaet \to s blagodareniem, ^to ego 

grehi pro]eny, potomu ^to on ispolnil powelenie.

 Teperx, hleb, katolik goworit, ^to \to bukwalxnoe telo. 

I \to to mesto Pisaniq, kotoroe oni ispolxzu@t, ots@da iz 

Korinfqnam, Perwoe Korinfqnam 11.

 Skazali: “Iisus skazal: ‘Primite i e[xte = \to Moë Telo’”.

 Protestant goworit: “|to predstawlqet telo”.

 Katolik goworit: “|to i estx telo. I, \to, swq]enniku dana 

ot Boga wlastx prewra]atx wafelxku w bukwalxnoe telo Hrista”.

 Teperx, esli wy zametite, telo Iisusa e]ë ne bylo prineseno 

w vertwu, kogda On skazal: “|to Moë telo”. On prelomil hleb 

i skazal: “Primite i e[xte = \to telo Moë”. Ego telo e]ë ne 

bylo prelomleno. Itak, ih=ih ve sobstwennoe mesto Pisaniq, to, 

^to oni ispolxzu@t, prinosit osuvdenie na ih u^enie. Widite? 

Iisus wzql hleb, i prelomil ego, i dal ego im, skazal: “|to Moë 

telo. Primite i e[xte”. A On nahoditsq tam w Swoëm tele. Ono 

e]ë ne bylo prelomleno. Ha! Kak by tam ni bylo, Pisaniq ne 

solgut. Oni na wse wremena ostanutsq qsnymi. Itak, my werim 

\tomu.

 I my werim, ^to kogda my sobiraemsq, On skazal: “Ovidajte 

drug druga”. Inymi slowami: “Vdite druga druga”. Slowo 

ovidatx ozna^aet “vdatx”. “Vdite drug druga”.

 Tak wot, kak bylo u nas w oby^ae, my prinimaem \to mesto 

Pisaniq takim obrazom. A imenno: kogda my delaem \to, ^to my 

prosto sklonqem swoi golowy, i sobranie molitsq za nas, pastorow. 

My, pastory, molimsq za swoë sobranie. Wot kak my vdëm druga 

druga = sluva drug drugu, molqsx.

 Wy molitesx: “Bove, prosti moego pastora. Esli w ego vizni 

estx ^to-nibudx takoe, ^to oni=oni sower[ili, Ty prosti im 

\to. Prosti im. Oni ne hoteli \togo delatx”.

 I my, pastory, w swo@ o^eredx, tove molimsq za swoë sobranie: 

“Bove, wot to maloe stado, za kotorym Ty dal nam prismatriwatx. 

Esli w ih vizni estx ^to-nibudx newernoe = uberi \to, Otec. 

Oni&~toby my wse wmeste mogli stoqtx, imetx ob]enie, znaq, ^to 

my prihodim s@da, sobl@daq Bovxe postanowlenie, i prinimaem 

pri^astie”. Q s^ita@, \to budet priqtnoe wremq ob]eniq.

 Dawajte budem sej^as molitxsq, skloniw swoi golowy. 

Tihonxko = wy molitesx za nas, my budem molitxsq za was. <Brat 

Branham [ëpotom molitsq w te^enie soroka sekund, poka sobranie 

prebywaet w tihoj molitwe.=Red.>



RUKOPOLOVENIE 11

 Otec, kogda my prinimaem \to pri^astie, poskolxku my 

nazywaem \to pri^astiem, \to w wospominanie o Tebe. I kogda 

\ta malenxkaq isterzannaq wafelxka kosnëtsq na[ego qzyka i 

wojdët w na[i usta, pustx my raspoznaem, ^to On byl izranen i 

razdawlen, isterzan za na[i grehi. I ta zawesa, skrywaw[aq Ego ot 

nas = sej^as On nahoditsq w nas, Swqtoj Duh.

 I kogda my budem prinimatx wino, da osoznaem my, ^to 

imenno Ego ranami my isceleny, Krowx@ Ego my spaseny, 

Viznx@, ^to byla w Krowi.

 Teperx, Otec, soberi nas wmeste radi \togo torvestwennogo 

slu^aq, pro]aq nam grehi. Wo Imq Iisusa my prosim \to. 

Aminx.

 Duma@, sej^as starej[iny, kto-nibudx iz nih projdët s@da. 

|to, duma@, \to oby^no bylo rabotoj Brata T\jlora, tove (ne tak 

li?) = projti wperëd, prigla[atx k pri^asti@. Interesno, kto 

zajmët to mesto? Brat Toni, ty sdelae[x \to? Wot, Brat Zejbl 

wyjdet wperëd i budet naprawlqtx odin rqd za drugim, kogda my 

budem prohoditx wperëd, prinimatx pri^astie, wozwra]atxsq na 

swoi mesta.

 Izwestno li wam, ^to pri^astie sodervit w sebe Bovestwennoe 

iscelenie? Kogda izrailxtqne, w proobraze, prinqli pri^astie, 

i [li sorok let. I kogda oni wy[li iz pustyni, sredi nih ne 

bylo ni odnogo nemo]nogo = dwa s polowinoj milliona ^elowek. 

W pri^astii estx sila isceleniq.

 Sej^as, prigla[a@tsq wse.

 I na[a sestra, esli by ona sej^as wy[la k fortepiano, ona 

sygraet \tu pesn@.

Isto^nik vizni Bog otkryl

W Krowi Hrista swqtoj.

I wse, kogo Hristos omyl,

Na[li du[e pokoj.

 Pustx wa[i grehi prostqtsq, detki. Poka my w \tom 

pute[estwii = da prebudet s wami Bovxq blagodatx. Pustx wse 

my wstretimsq na drugom beregu, opqtx molodye i s^astliwye. 

Aminx.

 <Pianistka na^inaet igratx Isto^nik Vizni, a Brat Branham 

i wsë sobranie hranqt mol^anie w te^enie odnoj minuty, poka 

perwye iz l@dej prohodqt wperëd prinqtx hleb i wino pri^astiq. 

Pianistka ostanawliwaetsq.=Red.>

 Kogda q segodnq we^erom dervu, zdesx na \tom nebolx[om 

podnose = \to hleb, predstawlq@]ij plotx na[ego Gospoda, ibo 

\to bylo prigotowleno rukami Hristian kak ko[ernyj hleb. 

I sej^as \to prihodit k nam kak znak izlomannogo tela na[ego 

Gospoda.

 Sklonim swoi golowy.
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 Nebesnyj Otec, \to dragocennoe iskuplenie, \ta vertwa, 

kotoru@ Ty prinës radi nas, my w \tom hlebe widim stradaniq i 

terzaniq Twoego tela. O-o, \to zastawlqet na[i serdca obliwatxsq 

krowx@, Gospodx, w slezah, w smirenii, kogda my podumaem, ^to 

Bog stanowilsq plotx@, dlq togo, ^toby razodratx Sebq na ^asti, 

^toby sower[itx iskuplenie, ^toby ispolnitx trebowanie 

prawosudiq. I zatem, po blagodati, bez ^ego by to ni bylo woob]e, 

nas prigla[a@t prijti. Kak my blagodarim Tebq, Otec! Oswqti 

sej^as \tot hleb dlq ego prednazna^eniq i dela. I wsqkij, kto 

primet ego = pustx u nih budet prebywa@]aq w nih We^naq 

Viznx. Pustx oni ne pogibnut, no viwut We^no s Bogom. Daj im 

zdorowxe i krepostx dlq pute[estwiq. My prosim wo Imq Iisusa. 

Aminx.

 W Biblii skazano: “Takve, kogda On otuvinal, On wzql ^a[u, 

goworq: ‘|to estx Krowx Nowogo Zaweta’. Wsqkij raz, kogda budete 

pitx Eë = smertx Gospodn@ wozwe]aete, dokole On pridët”. Q 

dervu w swoej ruke plod winogradnoj lozy. On predstawlqet 

Krowx Gospoda Iisusa.

 Mnogie goworili, ^to ne budut prinimatx wino, oby^noe wino, 

potomu ^to \to alkogolx, ^to \to byl kakoj-to napitok, i oni ne 

dolvny prinimatx wino. Oni prinima@t winogradnyj sok.

 Pri^ina, po kotoroj my prinimaem wino = potomu ^to w 

Biblii skazano: “Wino”. Wo wseh perewodah \to daëtsq kak “wino”. 

E]ë odna pri^ina: ^em star[e wino, tem lu^[e i krep^e ono 

stanowitsq. Winogradnyj sok za neskolxko ^asow prokisaet. Krowx 

Iisusa Hrista s godami stanowitsq wsë sladostnej i lu^[e. Ona 

nikogda ne prokisnet i ne isportitsq.

 Na[ Nebesnyj Otec, segodnq we^erom q dervu na \tom 

podnose krowx winograda, predstawlq@]u@ Krowx Iisusa Hrista. 

I teperx, w \tom, Ego ranami my iscelilisx. Krowx@ Ego my 

spaslisx. I po\t skazal:

S teh por, kak weroj smog uzretx

Potok swqtoj Krowi,

Dokole viw, q budu petx

O prawde i l@bwi.

 Otec, Bog, \to na[a segodnq[nqq tema = l@bowx Bovxq, 

izliw[aqsq w na[i serdca Swqtym Duhom. Oswqti \to wino, 

Gospodx, dlq ego prednazna^ennoj celi. I kogda my budem pitx 

ego, pomnim, ^to ono predstawlqet to stradanie tam na Golgofe, 

kogda vestokie, izdewa@]iesq kol@^ki ternownika wonzilisx 

w Ego browx, ^to prorwali kovu, i potekla Krowx. Kogda knut, 

ko[ka-dewqtihwostka so swincowymi gruzilami na kovanyh 

koncah, bili Ego po spine, ^to wystupili Ego rëbra. Rimskie 

gwozdi wognali w Ego ruki i Ego nogi. I kopxë probilo Ego serdce. 

|to byla l@bowx radi nas, nedostojnyh.

 W styde my preklonqemsq, Gospodx, ^to Synu Bovxemu 

obo[losx w taku@ cenu iskupitx nas. I zatem kak, w swoëm duhe, 
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my woznosim swoë poklonenie Tebe, ^to Ty daë[x nam blagodatx 

prihoditx, i uwerennostx. Ty skazal: “Qdu]ij Mo@ plotx i 

px@]ij Mo@ Krowx imeet Viznx We^nu@, i Q woskre[u ego w 

poslednij denx”. Kak ve ono movet ne ispolnitxsq, esli \to 

wy[lo iz takih ust! My woskresnem opqtx.

 Itak, Otec, w \tot we^er, kogda my stoim zdesx, w dobrom 

zdrawii, kak my znaem, i, Twoej blagodatx@, silxnye, i zdorowye, 

i w zdrawom rassudke = my prihodim prinqtx \to, ^toby pokazatx 

Tebe, ^to my werim w smertx, pogrebenie i woskresenie na[ego 

Gospoda. My prinimaem Ego kak swoego Spasitelq. My werim Emu 

kak swoemu Car@ i Bogu.

 Oswqti sej^as \to wino dlq ego prednazna^ennoj celi. 

I wsqkij px@]ij ego = pustx oni primut Bovestwennu@ 

blagodatx, Swqtogo Duha, krepkoe zdorowxe i silu, ^toby 

sluvitx Bogu na protqvenii swoej vizni. ~erez Imq Iisusa 

Hrista. Aminx.

 <Pianistka na^inaet igratx Isto^nik Vizni. Probel 

na lente. Brat Branham i sobranie pri^a]a@tsq hlebom i 

winom.=Red.>

Na Iskupitelq,

Agnca Hrista.

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

I s Twoego puti

Ne daj swernutx.

 W otrywke iz Pisaniq, w Ewangelii ot Swqtogo Ioanna, 13-q 

glawa, my ^itaem, na^inaq so 2-go stiha 13-j glawy.

&wremq we^eri, kogda diawol uve wlovil w serdce 
Iude Simonowu Iskariotu predatx Ego,

Iisus, znaq&Otec, wsë otdal w ruku Ego&^to On&ot 
Boga is[ël i On k Bogu othodit,

Podnimaetsq s we^eri&snql s Sebq werhn@@ 
odevdu&wzqw polotence, prepoqsalsq.

Potom&wlil wody w umywalxnicu i na^inaet omywatx 
nogi u^enikam i otiratx polotencem, kotorym byl 
prepoqsan.

Podhodit k Simonu Petru, i tot goworit Emu: Gospodi! 
Tebe li umywatx moi nogi?

Iisus skazal emu w otwet: ^to Q sej^as dela@, ty ne 
znae[x&a urazumee[x posle.

Pëtr skazal Emu: ne umoe[x nog moih wowek. Iisus 
otwe^al emu: esli ne umo@ tebq, ne imee[x ^asti so 
Mno@.

Simon Pëtr skazal Emu: Gospodi! ne tolxko nogi moi, 
no i&no i ruki i golowu.
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Iisus goworit emu: omytomu nuvno&tolxko nogi 
umytx, potomu ^to ty ^ist wesx&wy ^isty, no ne wse.

Ibo znal On predatelq Swoego, potomu i skazal: ne wse 
wy ^isty.

Kogda ve umyl im nogi i nadel odevdu Swo@, to, 
wozleg[i opqtx, skazal im: znaete li, ^to Q sdelal wam?

Wy nazywaete Menq U^itelem i Gospodom, i prawilxno 
goworite, ibo Q to^no to.

Itak, esli Q, Gospodx i U^itelx, umyl nogi wam, to i wy 
dolvny umywatx nogi drug drugu.

Ibo Q dal wam primer, ^toby i wy delali to ve, ^to Q 
sdelal wam.

 Q s^ita@, \to odin iz prekrasnej[ih stihow: “Q dal wam 

primer, ^toby i wy delali to ve, ^to Q sdelal wam”. My dolvny 

delatx \to drug drugu w wospominanie. |to bylo praktikoj 

cerkwi, \toj gruppy sobraniq l@dej s teh por, kak my na^ali. I 

do togo, kak dave postroili \tu skini@, kogda my e]ë sobiralisx 

w ^astnom dome, my praktikowali omowenie nog. Na[i sëstry 

pojdut w komnatu szadi. Na[i bratxq pojdut w komnatu sprawa. 

I my sobl@daem omowenie nog. Te, kto zdesx wperwye, esli wy 

segodnq we^erom okazalisx u nas = my budem tolxko rady, ^to wy 

budete imetx ob]enie w ispolnenii \tih Bovxih postanowlenij.

 Q mogu ob_qsnitx, kak q skazal neskolxko minut nazad, to, 

^to Bog ostawil nam ispolnqtx. Wodnoe  kre]enie = odin punkt; 

pri^astie. I, pomnite, \to tolxko dwa. Bog sower[enen w trëh. 

Omowenie nog = tretxe. Widite? I my pomnim \to, mnogo let 

spustq, dave w Biblii.

 Nekotorye l@di pyta@tsq goworitx, ^to \to ne qwlqetsq 

obqzatelxnym. Kone^no ve, q ne ho^u skazatx, ^to nogi u l@dej 

nuvda@tsq w omowenii. Delo ne w \tom. Movet bytx, i ih ne 

nuvdalisx. No \to bylo dejstwie smireniq. |to=\to dejstwie, 

nastolxko ve su]estwennoe, kak i wodnoe kre]enie. Ibo On 

skazal zdesx, ^to “Q dal wam primer, ^toby i wy delali drug 

drugu to ve, ^to Q sdelal wam”.

 I my obnaruviwaem, ^to wdowu nelxzq bylo izbiratx sredi 

l@dej, esli ona ne prinimala strannikow i ne umywala nog 

swqtyh = demonstriruem swoë smirenie.

 |to, esli my i hotim kem-to bytx, tak \to smirennymi, 

potomu ^to w \tom tajna sily = ^erez smirenie. I wy 

wsegda s^astliwy, kogda wy zawer[aete delatx \ti we]i = 

\to blagoslowennyj obrqd bratskogo ob]eniq, sobl@daemyj nami 

zdesx w cerkwi.

 I sej^as q ho^u ob_qwitx, teperx, ^to w 

sledu@]ee woskresenxe we^erom zdesx budet sluvenie. Kak raz 



RUKOPOLOVENIE 15

kogda q priehal, postupili koe-kakie zwonki, dolvny budut 

priehatx l@di, ^toby za nih pomolilisx, izdaleka iz Toronto, 

Kanada, dolven bytx zdesx w sledu@]ee woskresenxe we^erom.

 U menq budet poswq]enie cerkwi Brata L. G. Guwera. |to estx 

na doske ob_qwlenij=ob_qwlenij. Sledu@]ee woskresenxe, w 

odinnadcatx ^asow, w |lizabettaune, [tat Kentukki.

 Potom dolven obratno bytx zdesx na sledu@]ee, na we^er 

\togo blivaj[ego woskresenxq. I zatem, ottuda my poedem w 

{riwport.

 I my rady, ^to wy wse byli s nami na protqvenii dnq. I 

momenty, kogda my&Kogda, esli wy zdesx poblizosti, w gorode, 

gde-nibudx nedaleko, priezvajte. My hotim sojtisx i sobratxsq. 

My hotim pobytx w u^enii na[ego brata zdesx, Brata Newilla, 

i=i wkusitx Bovxego. Kogda on nahodit \to u Boga, on izlagaet 

\to. I=i my hotim u^itxsq u Boga. “I, widq priblivenie togo 

Dnq, my dolvny sobiratxsq e]ë ^a]e”. My w swoih serdcah 

dolvny l@bitx hoditx w cerkowx. Esli my ne l@bim cerkowx, 

ne l@bim Boga&Sobiratxsq wmeste, sobiratxsq wmeste dlq 

pokloneniq = wot ^to my nazywaem cerkowx@. Widite? Esli my 

l@bim Hrista, my poklonqemsq, opqtx ve.

 Wy predstawlqete sebe muv^inu, goworq]ego, ^to on l@bit 

swo@ venu, i on dawno eë ne widel, prohodit mimo i goworit: “Nu, 

uwivusx s nej kak-nibudx w drugoj raz”? Ponimaete? |to ne to. 

Ili vena, goworq]aq, ^to ona l@bit swoego muva, ili roditeli, 

goworq]ie, ^to oni l@bqt swoego rebënka, = ^to v, \to=\to 

pokazywaet. Widite?

 I q duma@, ^to na[i wyraveniq, ^to my postoqnno dolvny 

vavdatx prebywatx w poklonenii, gde by to ni bylo, poklonqtxsq 

Gospodu, kogda my shodimsq wmeste dlq pokloneniq Emu. 

Poklonqjtesx Emu doma. Poklonqjtesx Emu, kogda my wedëm 

ma[inu. Gde by my ni byli = poklonqjtesx Gospodu, prosto 

molitesx.

 W Biblii skazano: “Wsë dy[a]ee da hwalit Gospoda”. I zatem 

on skazal: “Hwalite Gospoda”. Dave esli w tebe net dyhaniq, wsë 

rawno woshwalqj Gospoda. Widite? Woshwalqj! “Wsë dy[a]ee = 

hwali Gospoda”. I, zatem = “Hwalite Gospoda”. Duma@, Psalom 

99, 99-j Psalom.

 Teperx, blagoslowit was Gospodx. I kogda my sej^as budem 

petx snowa, bratxq otprawqtsq w \tu komnatu, a sëstry = w tu 

komnatu, dlq omoweniq nog, kogda my podnimemsq sej^as pered 

tem, kak budem rashoditxsq.

 I te, komu nado uhoditx, ^to v, was raspustqt ^erez minutu. 

No, potom, my s radostx@ prigla[aem was na l@boe sluvenie, 

kotoroe prowoditsq u nas. Prihodite, i my postaraemsq sdelatx 

wsë, ^to w na[ih silah, kak znaem, ^toby priwesti wa[u du[u k 

nogam Iisusa Hrista.
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Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi, ditq skorbej,

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Im-&

 Sej^as powernitesx i povmite ruki, kavdyj.

&sladko mne,

Radostx zdesx i w&

 <Brat Branham goworit s kem-to o tom, ^to budet molitxsq 

Brat MakKinni.=Red.>

&mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

 Teperx, skloniw na[i golowy, budem petx.

Imq ty wozxmi swqtoe,

Kak za]itu ot okow,

Esli wrag grozit bedo@,

Powtorqj to&

 <Brat Branham s kem-to goworit.=Red.>

Im-&Imq to sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to sladko mne,

Radostx zdesx&

 <Brat Branham goworit Bratu MakKinni: “Ho^u poprositx 

tebq: pomolisx pered tem, kak budem rashoditxsq”.=Red.>

&w wy[ine.

 Teperx, skloniw swoi golowy, smirenno, my sobiraemsq 

poprositx zdesx na[ego Brata MakKinni pomolitxsq pered 

tem, kak budem rashoditxsq. I srazu ve posle \togo, komu 

nado uhoditx = wyhodite. Ostalxnye soberutsq w komnatah. 

Blagoslowit was Bog.

 Brat MakKinni.  À
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RUKOPOLOVENIE  

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w woskresenxe 

we^erom 4 noqbrq 1962 goda w Skinii Branhama w Dveffersonwille, [tat 

Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez sokra]enij i izmenenij 

na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i rasprostranqetsq 

izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

Na anglijskom qzyke:
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